
 

 

 
RÉUNION DU COMITÉ SUR LE TRANSPORT RÉGIONAL / REGIONAL TRANSPORTATION COMMITTEE 

MEETING 

29 SEPTEMBRE 2022 / SEPTEMBER 29th, 2022 

RICHIBUCTO 

 

 

1. OUVERTURE DE LA RÉUNION 
 
Paul Lang souhaite la bienvenue au comité. 
 
 

2. Introduction des gens présents 
 
 Paul Lang, Francine Babineau (traduction), Gisèle 
Fontaine, Lauréanne Stewart, Jeremy Leblanc, Ray 
Portugaliza, Normand Maillet, Bea Patterson, 
Christel Robichaud, Claudette Dupuis 
 
 
 

3. Adoption de l’ordre du jour 
2022-001TR 
Il est proposé par Normand Maillet, appuyée de               
Claudette Dupuis, que l’ordre du jour soit adopté 
tel que présenté. 

Adoptée 
 
 

4. Présentation de la réforme des 
gouvernements locaux  

 
Paul explique que la province impose cinq 
nouveaux services et Transport est un de nos 
département. 
 
La province veut faire le lien avec tous les 
services de transport de la province. 
 

1. CALL TO ORDER 
 
Paul Lang welcomes the committee. 
 
 

2. Introduction of those present 
 
 Paul Lang, Francine Babineau (Translation), Gisèle 
Fontaine, Lauréanne Stewart, Jeremy Leblanc, Ray 
Portugaliza, Normand Maillet, Bea Patterson, 
Christel Robichaud, Claudette Dupuis 
 
 
 

3. Adoption of the agenda 
2022-001RT 
It was moved by   Normand Maillet, seconded by      
Claudette Dupuis, that the agenda be adopted as 
presented. 

Adopted 
 
 

4. Presentation of the Local Governance 
Reform 

 
Paul explains that the province imposed five new 
services and Transport is one of our departments. 
 
 
The province wants to link up with all the 
transportation services in the province. 
 



 

 

Nous voulons développer un plan avec les clients, 
nouveaux arrivants, conducteurs, jeunes et 
membres élus. 

5. Présentation du mandat du comité de 
transport  
 

Paul fait la présentation du mandat du comité.  Il 
y aura au moins 4 réunions par années.  En 
siégeant sur le comité le membre reçoit 100$ la 
réunion et le président 125$.  Le kilométrage est 
payé. 
 
Paul informe le comité que la Commission va 
faire l’achat d’une fourgonnette pour personnes 
à mobilités réduites qui veux dire qu’un 
conducteur à temps plein va être embauché.  
 
Nous allons discuter du prix des services durant 
cette année et recommander au conseil 
d’administration de la CSRK. 
 
La province veut que le service augmente et Kent 
a déjà le service.  Une firme de consultant va être 
embaucher pour développer un système de 
réservation à travers la Province. 
 
 

6. Présentation du modèle de livraison 
existant 

 
Lauréanne explique le service qui débute avec 
l’appel du client 
-l’information du client et le rendez-vous et 
destination 
-appel au conducteur avec la date 
 
Il y a 16 conducteurs et 616 clients. 
 
 
 

7. Début de discussion sur les 
améliorations à apporter au service 

 
Rapporter à la prochaine réunion. 
 
 
 
 

We want to develop a plan with customers, 
newcomers, drivers, youth, and elected 
members. 

5. Presentation of Transportation 
Committee Mandate 

 
Paul presents the mandate of the committee. 
There will be at least 4 meetings per year. By 
sitting on the committee, the members receive 
$100 per meeting and the president $125. 
Mileage is paid. 
 
Paul informed the committee that the 
Commission will be purchasing a van for people 
with reduced mobility, which means that a full-
time driver will be hired. 
 
We will discuss the price of services during this 
year and recommend to the board of directors of 
the KRSC. 
 
The province wants the service to increase and 
Kent already has the service. A consulting firm will 
be hired to develop a reservation system across 
the province. 
 
 

6. Presentation of the current service 
delivery model 

 
Lauréanne explains the service that begins with 
the customer's call 
- customer information and appointment and 
destination 
- call to the driver with the date 
 
There are 16 drivers and 616 customers. 
 
 
 

7. Beginning of the discussion on how to 
improve the service 

 
Will go to the next meeting. 
 
 
 
 



 

 

 
 
 

8. Date de la prochaine réunion 
La prochaine réunion aura lieu le 15 décembre                     
à 17h    au bureau de la CSR de Kent  
 
 

9. Affaires nouvelles 
 
 
 

10. LEVÉE DE LA RÉUNION  
La levée de la réunion a eu lieu à   18h52. 

 
 
 

8. Date of next meeting 
The next meeting will be on December 15th               
at 5pm at the Kent RSC Office in Richibucto 
 
 

9. New Business 
 
 
 

10. ADJOURNMENT OF THE MEETING  
The meeting was adjourned at 7:52pm. 
 
 

 


